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PREVENZIONE DELLA CORRUZIONE, 
PUBBLICITÀ E TRASPARENZA 

 KORRUPTIONSPRÄVENTION, 
VERÖFFENTLICHUNGSPFLICHTEN UND 
TRANSPARENZ 

   

• Convenzione dell’O.N.U. contro la corruzione, 
adottata dall’Assemblea Generale 
dell’Organizzazione in data 31.10.2003 con la 
risoluzione n. 58/4, sottoscritta dallo Stato 
italiano in data 09.12.2003 e ratificata con la 
L.  03.08.2009 n. 116. 

 • UN-Konvention gegen die Korruption, 
genehmigt mit Beschluss der 
Generalversammlung Nr. 58/4 vom 
31.10.2003, vom italienischen Staat am 
09.12.2003 unterzeichnet und mit Gesetz Nr. 
116 vom 03.08.2009 ratifiziert. 

• L. 28.06.2012 n. 110 e L. 28.06.2012 n. 112, 
di ratifica di due convenzioni del Consiglio 
d’Europa siglate a Strasburgo nel 1999  
adesione al GRECO (Groupe d’Etats contre la 

Corruption); 

 • Gesetze Nr. 110 vom 28.06.2012 und Nr. 
112 vom 28.06.2012, zur Ratifizierung von 
zwei 1999 in Straßburg unterzeichneten 
Konventionen des Europarats, Beitritt in das 
GRECO (Groupe d’Etats contre la 

Corruption); 

• L. 06.11.2012 n. 190 “Disposizioni per la 
prevenzione e la repressione della corruzione 
e dell’illegalità nella pubblica 
amministrazione”. 

 • Gesetz Nr. 190 vom 06.11.2012 – 
Bestimmungen zur Vermeidung und 
Bekämpfung von Korruption und Illegalität 
in der öffentlichen Verwaltung. 

• Intesa di data 24.07.2013 in sede di 
Conferenza Unificata tra Governo ed Enti 
Locali, attuativa della L. 06.11.2012 n. 190 
(art. 1, commi 60 e 61). 

 • Übereinkommen zwischen Regierung und 
örtlichen Körperschaften im Rahmen der 
vereinigten Konferenz vom 24.07.2013 zur 
Umsetzung des Gesetzes Nr. 190 vom 
06.11.2012 (Art. 1, Abs. 60 und 61). 

• L. R. (Regione Autonoma Trentino -Alto 
Adige) 13.12.2012 n. 8, successivamente 
modificata con L. R. TAA. 05.02.2013 n. 1,  L. 
R. 02.05.2013 n.3 e L.R. 15.12.2016 n.16, in 
tema di trasparenza ed integrità ( si veda 
circolare n. 3/EL/2013/BZ/di data 
15.05.2013).  

 • Regionalgesetz (Region Trentino-Südtirol) Nr. 
8 vom 13.12.2012, abgeändert durch 
Regionalgesetz Nr. 1 vom 05.02.2013, 
Regionalgesetz Nr.3 vom 02.05.2013 und 
Regionalgesetz Nr. 16 vom 15.12.2016 , zu 
Transparenz und Integrität (siehe 
Rundschreiben Nr. 3/EL/2013/BZ/ vom 
15.05.2013). 

• D. Lgs. n. 33/2013 del 14.03.2013 “Riordino 
della disciplina riguardante gli obblighi di 
pubblicità, trasparenza e diffusione di 
informazioni da parte delle pubbliche 
amministrazioni”. 

 • Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 33/2013 
vom 14.03.2013 – Neuregelung der 
Bestimmungen über Veröffentlichungs-
pflichten, Transparenz und Verbreitung von 
Informationen vonseiten der öffentlichen 
Verwaltungen . 

• D. Lgs. n. 39/2013 del 08.04.2013 n. 39 
“Disposizioni in materia di inconferibilità e 
incompatibilità di incarichi presso le pubbliche 
amministrazioni e presso gli enti privati in 
controllo pubblico, a norma dell’articolo 1, 
commi 49 e 50, della legge 6 novembre 2012, 
n. 190”. 

 • Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 39/2013 
vom 08.04.2013 – Bestimmungen über die 
Nichterteilbarkeit und Unvereinbarkeit von 
Aufträgen in den öffentlichen Verwaltungen 
und den kontrollierten Körperschaften des 
Privatrechts gemäß Artikel 1, Absatz 49 und 
50 des Gesetzes Nr. 190 vom 6. November 
2012 . 

• Legge regionale (Regione Autonoma Trentino 
-Alto Adige) n.10 del 29 ottobre 2014 e ss. 
mm.; 

 • Regionalgesetz (Region Trentino-Südtirol)  
Nr. 14 vom 29.10.2014 i.g. F.; 

   

PROTEZIONE DEI DATI E CODICE DI 
COMPORTAMENTO / ETICO 

 DATENSCHUTZ UND VERHALTENS-
KODEX 

   

• Legge provinciale 10 agosto 1995, n. 16: 
articoli 15 e 17 -principi generali 

 • Landesgesetz Nr. 16 vom 10 August 1995: 
Artikel 15 e 17 – Allgemeine Grundsätze. 

• Deliberazione della Giunta provinciale 7 
ottobre 1996, n. 4817 -obblighi di servizio e 
regole di comportamento per il personale 
della Provincia autonoma di Bolzano Alto 
Adige 

 • Beschluss der Landesregierung Nr. 4817 vom 
7. Oktober 1996 - Dienstpflichten und 
Verhaltensregeln für das Personal der 
Autonomen Provinz Bozen – Südtirol. 
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• Codice etico funzione pubblica di data 
28.11.2000. 

 • Ethikkodex für das öffentliche 
Verwaltungswesen vom 28.11.2000. 

• D. Lgs. 30.03.2001 n. 165 “Norme generali 
sull’ordinamento del lavoro alle dipendenze 
delle amministrazioni pubbliche”. 

 • Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 165 vom 
30.03.2001 – Allgemeine Bestimmungen zum 
Dienstrecht bei den öffentlichen 
Verwaltungen. 

• D. Lgs. 30.06.2003 n. 196 e succ. mod. 
“Codice in materia di protezione dei dati 
personali”, così come integrato dal 
Regolamento UE 2016/679 in materia di 
protezione dei dati personali; 

 • Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 196 vom 
30.06.2003 i.g.F. – Datenschutzkodex , so 
wie Ergänzt durch die europäische 
Datenschutzverordnung (DSGVO 2016/679); 

•  D.P.R. 23.04.2004 n. 108 “Regolamento 
recante disciplina per l’istituzione, 
l’organizzazione ed il funzionamento del ruolo 
dei dirigenti presso le amministrazioni dello 
Stato, anche ad ordinamento autonomo”. 

 • Dekret des Präsidenten der Republik Nr. 108 
vom 23.04.2004 – Bestimmungen über die 
Einsetzung, Organisation und die Abläufe der 
Rolle der Führungskräfte bei den staatlichen 
Verwaltungen, auch mit autonomer Ordnung 
“. 

• Contratto collettivo intercompartimentale 12 
febbraio 2008: articoli 57 fino 70 -sanzioni 
disciplinari e procedimento disciplinare 

 • Bereichsübergreifender Kollektivvertrag vom 
12. Februar 2008, Artikel 57 bis 70 – 
Disziplinarstrafen und Disziplinarverfahren. 

• D.P.R. 16.04.2013 n. 62 “Regolamento 
recante codice di comportamento dei 
dipendenti pubblici,a norma dell'articolo 54 
del decreto legislativo 30 marzo 2001, n.165”. 

 • Dekret des Präsidenten der Republik Nr. 62 
vom 16.04.2013 - Verordnung betreffend den 
Verhaltenskodex der öffentlichen 
Bediensteten gemäß Art. 54 des 
gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 165 vom 
30. März 2001 . 

• Delibera di Giunta Municipale n. 608/2015 
“Approvazione del codice di comportamento 
del personale e dei dirigenti del Comune di 
Bolzano” 

 • Stadtratsbeschluss Nr. 608/2015 – 
Genehmigung des Verhaltens-Kodex für das 
Personal und die Führungskräfte der 
Gemeinde Bozen. 

• Adesione al “Codice etico per la buona 

politica” approvato dal Consiglio comunale di 
Bolzano con deliberazione n.66 del 5 luglio 
2016 ; 

 • Beitritt zum „Ethikkodex für eine optimale 

politische Praxis”- Gemeinderatbeschluss Nr. 
66 vom 5 Juli 2016; 

   

PROVVEDIMENTI AUTORITA’ 
NAZIONALE  ANTICORRUZIONE  

 MASSNAHMEN DER GESAMT-
STAATLICHEN ANTIKORRUPTIONS-
BEHÖRDE (ANAC) 

   

• Piano nazionale anticorruzione predisposto 
dal Dipartimento della Funzione Pubblica, ai sensi 
della L. 06.11.2012 n. 190, e approvato dalla 
CIVIT in data 11.09.2013  

 • Gesamtstaatlicher Antikorruptionsplan, 
erstellt von der Abteilung für das öffentliche 
Verwaltungswesen gemäß Gesetz Nr. 190 
vom 06.11.2012, von CIVIT genehmigt am 
11.09.2013 

• Piano nazionale anticorruzione approvato con 
deliberazione n.831 del 3 agosto 2016 

 • Gesamtstaatlicher Antikorruptionsplan, 
genehmigt mit Beschluss der 
Antikorruptionsbehörde Nr. 831 vom 3. 
August 2016 

• “Approvazione definitiva 
dell’aggiornamento 2017 al Piano Nazionale 
Anticorruzione” con deliberazione n.1208 del 22 
novembre 2017 

 • Aktualisierung 2017 des Gesamtstaatlichen 
Antikorruptionsplans, genehmigt mit ANAC-
Beschluss Nr. 1208 vom 22 November 2017; 

• „Nuove linee guida per l’attuazione della 
normativa in materia di prevenzione della 
corruzione e trasparenza da parte delle società e 
degli enti di diritto privato controllati e partecipati 
dalle pubbliche amministrazioni e dagli enti 
pubblici economici“ approvate con deliberazione 
ANAC n.1134/2017 

 • Neue Leitlinien für die Umsetzung der 
gesetzlichen Vorgaben betreffend 
Korruptionsprävention und Transparenz von 
Seiten der privaten Gesellschaften und 
Körperschaften mit Beteiligung und unter 
Kontrolle öffentlicher Verwaltungen und 
öffentlicher wirtschaftlicher Körperschaften, 
genehmigt mit ANAC-Beschluss Nt. 
1134/2017   
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• Delibera n. 215 del 26 marzo 2019 “Linee 
guida in materia di applicazione della misura della 
rotazione straordinaria di cui all’art. 16, comma 1, 
lettera l-quaterdel d.lgs. n. 165 del 2001” 

 • Beschluss Nr. 215 vom 26. März “Leitlinien 
betreffend die Umsetzung der 
außerordentlichen Rotation gemäß Art. 16 
Abs. 1 Buchst. l-quater des gvD 165/2001” 

• Delibera n. 586 del 26 giugno 2019 
Integrazioni e modifiche della delibera 8 marzo 
2017, n. 241 per l’applicazione dell’art. 14, co. 1-
bis e 1-ter del d.lgs. 14 marzo 2013, n. 33 a 
seguito della sentenza della Corte Costituzionale 
n. 20 del 23 gennaio 2019: 

 • Beschluss Nr. 585 vom 26. Juni 2019 – 
Ergänzungen und Abänderungen des 
Beschlusses Nr. 241 vom 8. März 2017 zur 
Anwendung des Art. 14, Abs. 1-bis und 1-ter 
des gvD Nr. 33 vom 14. März 2013 infolge 
des Urteils des Verfassungsgerichtshofes Nr. 
20 vom 23. Januar 2019 

  

VARIE    VERSCHIEDENES 
  

• D. Lgs. 27.10.2009 n. 150  “Attuazione 
della legge 4 marzo 2009, n. 15, in materia di 
ottimizzazione della produttività del lavoro 
pubblico e di efficienza e trasparenza delle 
pubbliche amministrazioni”. 

 • Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 150 vom 
27.10.2009 – Umsetzung des G. Nr. 15 vom 
4. März 2009 zur Optimierung der 
Arbeitsproduktivität, Effizienz und 
Transparenz in den öffentlichen Verwaltungen 
. 

• D. Lgs. 18.04.2016 n. 50 e ss. mm. 
“Codice dei contratti pubblici relativi a lavori, 
servizi e forniture”. 

 • Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 50 vom 
18.04.2016 in geltender Fassung - Kodex 
über öffentliche Arbeiten, Dienstleistungs- 
und Lieferaufträge  

• D. Lgs.  07.03.2005 n. 82  e ss. mm. 
“Codice dell’amministrazione digitale”. 

 • Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 82 vom 
07.03.2005 in geltender Fassung – Kodex der 
digitalen Verwaltung . 

• Legge 30 novembre 2017, n. 179 
(Disposizioni per la tutela degli autori di 
segnalazioni di reati o irregolarità di cui siano 
venuti a conoscenza nell'ambito di un rapporto di 
lavoro pubblico o privato). 

 • Gesetz Nr. 179 vom 30. November 2017, 
(Bestimmungen zum Schutz der Personen, 
die strafbare Handlungen oder 
Ordnungswidrigkeiten melden, von denen sie 
im Rahmen ihres öffentlichen oder privaten 
Arbeitsverhältnisses in Kenntnis gelangt 
sind.) 

 
 


